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Дякуємо за увагу  
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ТА ПРОЧИТАТИ ЇХНІ КНИГИ? 

Запрошуємо відвідувати бібліотеки: http://lodb.org.ua 

та залишати й пропозиції у соціальних мережах: 

 

в  Однокласниках: 

 
       Літературна академія Марини Павленко : методико-
бібліогр. покажч. до 50-річчя від дня народж. / КЗ ЛОР 
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письменниці Марини Степанівни Павленко. 
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Досьє: 

Вік  – 50. 

Знак зодіаку  -  Овен. 

Одружена,  дві доньки. 

Улюбленої пори року немає, 
адже всі вони прекрасні!!! 

Улюблена страва – чорний шо-
колад з горішками. 

Мрія дитинства – стати худож-
ником-ілюстратором. Частково 
вона здійснилась. Деякі книги 
проілюструвала сама. 

Улюблений колір  – зелений. 

Уподобання в музиці — від кла-
сики до Ріанни та Шакіри. 

Домашній улюбленець  – киця Катрінка (або ще Каця) по-
трапила випадково, приблудним жалюгідним (хворим і стра-
шненьким!!!) кошеням. Вона тоді була не чорною, а брудно-
полиняно-сірою. Прихистили, полікували, відгодували...        
І постала з «гидкого кошеняти» розкішна, розумна, чорна з 
пишною блискучою шерстю киця, що не впізнати! 

Сучасна українська письменниця, поетеса, художниця,     
дослідниця й науковиця. І це все про одну тендітну жінку.  

Народилася 30 березня 1973 року на Львівщині у селі Ста-
ричах Яворівського району в родині вчителів. 

Дитинство минуло на рідній для батьків Черкащині. Там  
Марина закінчила Уманський державний педагогічний уні-
верситет імені П. Тичини, у якому пізніше стала працювати 
викладачем. Кандидатка педагогічних наук, доцентка. 

Лауреатка більше десятьох всеукраїнських і міжнародних   
літературних конкурсів, таких, як "Гранослов", "Смолоскип", 
"Коронація слова". Лауреатка літературної премії 
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"Благовіст", недержавної українсько-німецької премії імені 
О. Гончара й літературної премії імені М. Чабанівського. 

Авторка поетичних збірок: "Бузкові зошити" (1997), "Чар-
папороть" (2002), збірки "дорослих" оповідань "Як дожити до 
ста" (2004), повісті-казки "Домовичок з палітрою" (2001),   
казки "Півтора бажання" (2004), серії дитячих повістей про 
Русалоньку, монографії "Тичининська формула українського 
патріотизму" (2002), методичних рекомендацій "У країні    
Лісових Дзвіночків" (2002). Упорядниця спогадів про Павла 
Тичину "З любов’ю і болем" (2005). 

Має багато публікацій у періодичних виданнях, мистецьких 
часописах ("Березіль", "Кальміюс", "Дзвін", а також у тих, які 
видаються за кордоном: вірменському "Гарун", в італійсько-
му "Артекультура", в німецькій "Соборності"), альманахах та 
колективних збірниках. 

З 1997 року – членкиня Національної Спілки письменників 
України. 

«Літературна академія Марини Павленко» 

заочне інтерв`ю з письменницею 

Мета: Детальніше ознайоми-
ти читачів, їхніх батьків, вчи-
телів та бібліотечних праців-
ників з письменницею Мари-
ною Степанівною Павленко. 

Захід побудовано у формі 
діалогу. Запитують діти – 
«кореспонденти». Від імені 
Марини Павленко читає біб-
ліотекар. 

   Ведуча: Хто ж така      
Марина Павленко? 

Сьогодні її більше знають, як авторку книг «Русалонька із    
7-В або прокляття роду Кулаківських», «Русалонька із 7-В 
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та загублений у часі», «Русалонька із 7-В проти Русалоньки 
з Білокрилівського лісу», «Миколчині історії» та багато інших 
захопливих пригод. Найкраще про культову дитячу авторку 
розкажуть її книги і сама Марина Степанівна. 

Чи пригадуєте Ви ту мить, коли вирішили стати пись-
менницею? Адже ж мріяли? Це був вірш, оповідання? І хто 
став першим читачем? 

«Писати ж почала, відколи себе пам´ятаю. Мабуть, разом із 
малюванням, яке теж дуже любила. Пригадую розмальовані 
мною аркушики, де збоку біля малюнків – рядки ієрогліфів-
каракулів (досі малюю лівою рукою, а тоді лівою і писала), 
котрі "розшифровують" зображене. Стала школяркою – взя-
лася писати-малювати в звичайних зошитах. Нині розумію, 
що то було неусвідомлене прагнення також створити книж-
ку. 

Хоч письменницею стати ніколи не прагла. Художницею –  
так, вчителькою, артисткою, балериною, фігуристкою – так. 
Тепер думаю: може, саме в літературі й об´єднались-
реалізувались усі ці мої мрії-професії? 

У родині моїх батьків – учителів-словесників Степана й Оль-
ги Павленків – Слово було навіть не на почесному місці:   
воно просто було ВСЮДИ. Читати й писати (звісно, поміж   
шкільними справами, городами й доглядом курей-кроликів) 
– це було щось таке природнє, що на розмальовані й списа-
ні моїми опусами численні зошити в косу лінію спершу ніхто 
не звертав особливої уваги. Вони акуратно ув´язувалися в 
стоси й регулярно виносились на горище. Аж коли я опини-
лась у старших класах, тато узяв кілька моїх віршів і наді-
слав до районної газети». 

Можете пригадати героїв своїх перших оповідань та     
теми перших віршів? 

«Крутяться в голові рядки якогось мого дитячого вірша, біля 
якого в моїй «книжці»-зошиті були намальовані кухарі, які 
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витанцьовують навколо каструлі: «Борщ кипить, ніхто не  
бачить, Бо на кухні гопки скачуть»... 

Поштовхом же до написання книжки «Півтора бажан-
ня» («Казок з Ялосоветиної скрині») став ненароком знайде-
ний мій «творчий» зошит за третій клас: з отих, що виноси-
лись на горище. У цьому зошиті, серед інших, була й опо-
відь про Ялосовету і її волелюбних вихованок. Ця оповідь і 
стала "Мандрівницею мимоволі", а далі, як мовиться, — за 
текстом книжки. Адже мені пощастило: і цей рукопис, як і 
попередній «Домовичок...», виграв у літконкурсі видавницва 
"Смолоскип", завдяки чому, був виданий окремою книжкою. 
2007 року «Грані-Т» перевидало його по-своєму: вже у твер-
дій палітурці, з малюнками вже не авторськими, а — профе-
сійної художниці». 

Письменник бере ручку чи вмикає комп´ютер і пише...      
Ви колись уявляли собі вашого читача? Не сьогодні, коли 
своїх читачів знаєте, а тоді, коли робили перші кроки.   
Можливо був той, хто надихав, підштовхував? 

«Я, мабуть, як колись так і сьогодні, своїх читачів уявляю не 
зовсім чітко... Вони такі різні, часом — несподівані... Я зав-
жди їх поважала й поважаю (як поважаю і ціную ЧИТАЧА 
взагалі!), але... Але, здається, пишучи, ніколи не орієнтува-
лась саме на читача... Просто викладала те, що на душі… 
Може, навіть так: писала, як для себе. А якщо це виявиться 
цікавим ще комусь — тим краще!». 

Є така думка, що у закоханості пишуть вірші усі. Ваші   
вірші народились у цьому почутті? Чи були інші спонукаль-
ники? 

«О, я тут навряд чи була оригінальною! Звісно ж, закоха-
ність!!! Спочатку я спрагло читала поезію, вишукуючи близь-
кі настрої. Потім — пробувала викладати свої почуття      
сама... Пригадую, особливо вразили японські хайку, на які 
випадково натрапила в татовій багатій бібліотеці... Мабуть, і 
перші власні «серйозні» спроби — саме звідти: «Ріжок міся-
ця, що впав у річку  — вколов моє серце». «Твої зіниці — 
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чорні насінинки. Проростають у моїй душі блакитними стеб-
линками твого погляду». 

Проза. Як Ви вирішили перейти до неї? Перший крок,      
перше бажання. Можливо, діти? 

«Все таке взаємопов´язане!... Наприклад, доля мого першо-
го «прозового» «Домовичка з палітрою» висновується саме 
з двох моїх віршів. Адже саме моя перша поетична збірка, 
куди ті вірші увійшли, мала називатись «Домовик із паліт-
рою». Але «хрещений батько» і редактор збірки, письмен-
ник Дмитро Чередниченко поміняв назву на «Бузкові зоши-
ти», мотивуючи тим, що книжку дражнитимуть «Домовичком 
з півлітрою». Досі вдячна йому за це. Адже, сумуючи за ста-
рою назвою, я й «відродила» Домовичка - вже в новій іпос-
тасі». 

Коли побачила світ перша книга? І яке відчуття було у 
Вас? Які відчуття сьогодні, коли тримаєте в руках примір-
ник нової книги? 

«Ото ж вона й була — поетична збірка «Бузкові зошити», 
1997 рік... Як наслідок перемоги у Всеукраїнському літкон-
курсі «Гранослов»... Ви, Софіє, теж були свого часу дипло-
манткою того конкурсу, тому, звісно, мене розумієте. Відчут-
тя?... Ніби сталося щось нереальне, фантастичне... Фантас-
тично-прекрасне... Звісно, наступні книжки вже сприймалися 
трохи спокійніше (точніше  — як більша реальність), але   
вихід кожної  — це якесь маленьке диво». 

Скільки книг у Вашому доробку? Прози? Поезії? Дослі-
джень?  

«Зумисне не рахувала. Мабуть, десь біля двох десятків. Це 
якщо брати все разом: поезію, прозу, дослідження й переви-
дання...». 

У кожній книзі є свій герой, енергетика. Розкажіть, як 
з´явились Русалоньки? Чи не буває у Вас відчуття, що    
вони реально існують і самі вимагають, аби Ви писали про 
них? Чи не приходить вона у снах? 
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«Не сниться, але вона в моєму баченні є готовим характе-
ром, який живе і розвивається протягом всіх п´яти книг. 

 

Перша - «Русалонька із 7-В або Прокляття роду Кулаківсь-
ких» - народилась із драматичної історії одного родоводу, 
переказаною мені, як запевняла сама оповідачка, остан-
ньою спадкоємицею цього роду - уманчанкою Євгенією Іва-
нівною Дульською. 

Робота ж із продовженням цієї повісті - другою її частиною 
«Русалонька із 7-В та Загублений у часі», - йшла іще жваві-
ше. Випадкове знайомство з дивом уцілілим у Монастири-
щенському районі стилізованим під замок панським маєт-
ком, суміш історій, почутих від місцевих селян, з особисти-
ми враженнями... Наступна - «Русалонька із 7-В проти Руса-
лоньки з Білокрилівського лісу» - як і решта, за слушним        
висловом Зої Жук, будувалась за принципом «краєзнавчого 
детективу». Цього разу в перипетії-колізії Софійчиного      
кохання й шаленого суперництва (до 7-В класу приходить 
дуже ідеальна і тим вельми підозріла новенька дівчинка) 
вплітається історія тутешньої (розкопки ведуться неподалік 
Умані в Леґедзиному) трипільської і притаманної тільки  
Уманщині білогрудівської культур. 

Четверта частина — «Русалонька із 7-В в тенетах лабірин-
ту» проникає у все глибші таємниці не лише Софійчиної ду-
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ші (знов закоханої, і, здається, знову - навіки), але й - у лабі-
ринти сімейних родоводів. Пристрасті нагнітаються, відкрит-
тя та сюрпризи (часто несподівані навіть для мене) просто-
таки сиплються на її гарненьку «пошуківську» голівку. 

П´ята, завершальна книга («Русалонька із 7-В плюс дуже 
морська історія») не лише поставить крапку у всіх стихіях 
попередніх книжок (аж тепер помітила, що то були по черзі 
вогонь, повітря, вода і земля. Залишилось додати лише ка-
мінь, а якраз він і фігурує в останній повісті), але й закріпить 
кардинальне Софійчине дорослішання, яке різко виявилось 
уже в четвертій книзі. Також це буде книжка про «шалене 
кохання».   

Власне, і можна читати кожну історію окремо: скрізь сюжет-
на лінія завершена, але разом вони становлять тісно 
ув´язаний окремий «сюжет-серіал». Сподіваюсь, не лише   
цікавий, але і якісний». 

Ваших Русалоньок вирішили вивчати у школі. Розкажіть 
про це. 

«Ще немає чого розповідати. Взагалі-то, коли я дізналась, 
що «Русалоньку» вивчатимуть у школі, трохи насторожи-
лась: чимало навіть прекрасних класичних текстів стали   
ненависними дітям якраз через те, що їх «нав´язали» в шко-
лі... З іншого боку, моя повістина - сучасна, динамічна, легка 
і зі щасливим кінцем, чого в програмній українській літерату-
рі дуже бракує. Хтозна, може вона якось спонукатиме дити-
ну полюбити читання?»  

Чи є у Вашому житті реальні прототипи героїв книг? 

«Вже трохи мовилось про Євгенію Дульську. Русалонька-
Софійка, наприклад, багато в чому уособлює мою старшу 
доньку Олю, Ростик - молодшу, тоді теж, як і він, тримісячну, 
донечку Оксаночку і інших. Всі мої герої здебільшого взяті з 
життя, і це для мене дуже важливо». 
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Кохання. Без нього нікуди. Як чоловік ставиться до пись-
менницької діяльності? І взагалі, розкажіть, чи  романтич-
ною була зустріч з ним? 

«Чоловік Володимир Музиченко - також один із моїх голов-
них літературних цензорів і консультантів. Приємно, що він, 
попри позірну критичність, потай пишається моїм 
«письменством». Люблю також, коли він, мов той казковий 
дід на воротях в червоних чоботях, суворо запитує: «Скі-і-
ільки сторінок за сьогодні написала?! 

Ми зустрілися вперше, коли я була старшокласницею, а він 
- молодим іще нежонатим учителем. На якомусь туристич-
ному зльоті в Черкасах. Пригадую, він, побачивши  тоді мої 
малюнки (а я там робила туристичну стіннівку), ухопився за 
голову: «Ех, і чому я не на кілька років молодший?!». Потім 
були роки випадкових зустрічей із сором´язливо-чемним 
«Добрий день», «Як справи?». Аж коли я стала студенткою, 
і відстань у віці «скоротилась», він запропонував зустріча-
тись і показав украдені зі шкільної бібліотеки і дбайливо 
збережені газети-журнали з моїми дебютними «поетично-
малюнковими» публікаціями». 

Подейкують, що Ви полюбляєте екстремальний відпочи-
нок: гори, байдарки, піший туризм. Це правда? 

«Ой, хто це Вам таке на мене набалакав?)))) Колись, ма-
буть, це справді було: через той-таки туризм, куди 
«втягнув» мене чоловік і його друзі. Але чим далі, тим біль-
ше й ми, і друзі уникаємо ризикувати власним життям й    
полюбляємо мандрівки більш спокійні. Зате скільки спога-
дів, скільки прекрасних історій зосталося з того їхнього -   
бурхливого, справді екстремального життя!.. Якби їх встиг-
нути бодай описати!.. А люди які!!! Туристи, надто ж 
«водники» - це якісь унікальні люди: Вереслав і Євгеній Бо-
гатирчуки, Михайло Осіпчук, Тая Коломієць, Ігор та Оксана 
Поліщуки, Сергій Тупиця, Анна Слуцька, Леонід Кирилюк, 
Наталя Турчак. Вони не  лише мужні люди, це якісь неймо-
вірні таланти, розповідачі, гумористи, співаки, патріоти, взір-
ці працьовитості й моральності!... Я в захваті від них, я   
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вдячна долі, що мені пощастило їх знати, до них доторкну-
тись!». 

Ведуча: Дякуємо за цікаве інтерв`ю.  

       2023 рік – ювілейний для Марини Павленко. Пропонує-
мо методичні поради. Презентація книг авторки може бути 
доповнена різними практичними завданнями, кросвордами, 
переглядом буктрейлера або обговоренням. Рівень склад-
ності будь-якого завдання залежить від підготовленості    
читача.  

По-справжньому знаменитою Марина Павленко стала тоді, 
коли було видано серію книг  про «Русалоньку із 7-Б». 

Русалонька із 7-В, або Прокляття роду Кулаківських 

       Хто з дівчаток не уявляв себе 
принцесою або не мріяв про принца? 
Хто не захоплювався історією Попе-
люшки, яка здобула щастя завдяки 
своїй добросердечності, чи не вболі-
вав за долю Русалоньки, яка заради 
кохання пожертвувала найдорож-
чим? 

       Марина Павленко, як жінка та 
мати двох доньок, добре знає психо-
логію дівчаток-підлітків з їхніми пере-
живаннями, думками, мріями, закоха-
ністю. Вона не лише тонко відчуває 
дівочий світ, але й уміє цікаво та    

образно розповідати про нього. Можливо, саме тому україн-
ські діти знають Марину Павленко насамперед як авторку 
знаменитої пенталогії (літературного твору, що складається 
з п’яти самостійних частин, об’єднаних спільною темою,  
ідеєю та героями) про Русалоньку із 7-В, де головною герої-
нею є школярка Софія, яка потрапляє у вир фантастичних 
пригод. 
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Серія книг про пригоди Русалоньки вже не один рік є попу-
лярною серед читачів – однолітків головної героїні. Їх при-
ваблює оповитий таємницями і загадками сюжет із сімейни-
ми таємницями, прокляттями та магічними ритуалами. 

Перша книга серії – «Русалонька із 7-В, або Прокляття роду 
Кулаківських» від самого початку налаштовує на цікаву й за-
хопливу історію, яку хочеться не просто спостерігати, а й 
переживати. 

У повісті Марині Павленко вдалося відтворити колоритні  
типажі сучасних школярів, їхню поведінку, сучасну сленгову 
говірку. Відомо, що прототипом образу головної героїні    
Софійки стала старша донька письменниці – Оля. Досить     
яскраво представлений у книзі образ самовпевненого учня 
Вадима Кулаківського, в якому уособлений психологічний 
портрет сучасного підлітка. Незважаючи на матеріальне 
благополуччя (його батьки-заробітчани надсилають достат-
ньо грошей), він відчуває самотність і безпорадність. Зако-
хана в нього Софійка, побачивши невідомий бік життя хлоп-
ця, вирішила допомогти йому. 

Сюжет повісті будується на логіці розв’язання таємниці про-
кляття Кулаківських. Починається це прокляття від Гордія 
Кулаківського, який обманом заволодів чужими маєтностя-
ми. Розслідуючи подробиці життя його нащадків, Софійка 
переконується, що ніхто з них не має щасливої долі: дехто 
помирає наглою смертю, а дехто все життя мучиться. Проте 
дівчинці найбільше шкода Катерину. Саме цю жінку та її чо-
ловіка вона рятує від загибелі, аби їхні душі, що й досі блу-
кають на місці смерті, нарешті знайшли спокій. Таким чином 
Софії вдається зняти прокляття з наступних поколінь Кула-
ківських. 

У повісті Марині Павленко вдалося органічно поєднати      
реальне й вигадане. Тут і розповідь про сучасних дітей, і  
родинні історії кількох поколінь, і етимологічні вкраплення 
про походження прізвищ та географічних назв, і народні тра-
диції українців, їхній побут, звичаї, вірування. Не один ціка-
вий буктрейлер, знятий за книгою «Русалонька із 7-В, або 
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Прокляття роду Кулаківських», можна переглянути на ютуб 
каналі. 

До речі, саме ця, перша книга пенталогії, ввійшла до шкіль-
ної програми з української літератури для сьомого класу. 
Заохотивши дітей до прочитання книги, радимо скористати-
ся для перевірки їхніх знань запропонованими завданнями. 

Бліц-опитування «Чи уважний ти читач?» 

1. Який навчальний предмет Софійка любила, а який  
ненавиділа? (Любила літературу, а ненавиділа мате-
матику) 

2. Що подарував наречений Сніжани Софійчиній родині? 
(Чемно потис руку татові, мамі вручив розкішні гер-
бери, Софійці – набір шоколадок. Не забув і Ростика: 
поклав йому до колисочки десятидоларову купюру) 

3. Яка була мрія в Софійки? (Її мрія – аби під ноги кидали 
букети… лілей, білих садових лілей, яких найбільше 
любила з дитинства) 

4. Чим кидалися хлопці в Ірку? (Шишками) 

5. Як Софійка називала Вадима? (Вадим – дим) 

6. Яка кличка в корови? (Квітка) 

7. Ким поповнилася родина Сніжани? (Кішкою Чорнобіл-
кою) 

8. Що потрібно було зробити Софійці, аби потрапити в 
минуле й навпаки? (Промовити слово «коралі» у пра-
вильному порядку літер і навпаки) 

9. Ким влаштувався працювати Сашко? (Кур’єром) 

10. Яке прізвище мала отримати Сніжана після одружен-
ня з Андрієм? (Кавун) 

11. Від чого загинули Катерина, її чоловік, свекор і свек-
руха? (Від пожежі) 

12. Яке дерево спиляли Сашко з Софійкою, щоб зняти 
прокляття? (Шовковицю) 

12 

Літературний «диктант-самоперевірка» 

1. Скільки книжок із серії про Русалоньку написала Мари-
на Павленко? (П’ять) 

2. Де тітка Сніжана познайомилась із Валентином?       
(У лікарні) 

3. Як звали Сашкових сестер? (Віра, Надія, Любов) 

4. Яку страву велів приготувати старець на обід за 
здоров’я Катерини? (Борщ) 

5. Яке улюблене заняття Софійчиного дідуся? 
(Риболовля) 

6. Як звали хлопця, що подобався Софійці? (Вадим) 

7. Яка старовинна річ у повісті іноді перетворювалась 
на машину часу? (Шафа) 

8. Що вплинуло на вибір імені для тітки Сніжани? (Сніг) 

9. Як Вадим називав Сашка? (Бомжик) 

10.   Про кого були книжки, які подарувала тітка Сніжана 
Софійці? (Про Гаррі Поттера) 

11.    Хто був двірником-дворянином у повісті? (Михайло) 

12.   Що потрібно було Софійці для того, щоб зняти про-
кляття з роду Кулаківських? (Фотографії) 

 

Кросворд за повістю М. Павленко  

«Русалонька із 7-В, або Прокляття роду Кулаківських» 

 

Запитання до кросворду: 

1. Ім’я головної героїні твору. (Софійка) 

2. Як звали тітку Русалоньки? (Сніжана) 

3. Кличка кота баби Валі. (Фантик) 

4. Мрія головної героїні. (Комп’ютер) 

5. Улюблений навчальний предмет Софійки. 
(Література) 

6. Ім’я брата головної героїні повісті. (Ростик) 
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12. Яке дерево спиляли Сашко з Софійкою, щоб зняти 
прокляття? (Шовковицю) 
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Літературний «диктант-самоперевірка» 
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на Павленко? (П’ять) 
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7. Кличка кошеняти, яке подарував Софійці Сашко. 
(Чорнобілка) 

8.    Прізвище Ірки – однокласниці Софійки. (Завадчук) 

9.    Ім’я першого нареченого Сніжани. (Валентин) 

10.   Улюблені квіти Софійки. (Лілеї) 

11. Місто, в якому мешкають головні герої твору. 
(Вишнопіль) 

12.   Прізвисько художника. (Пустельник) 

13.  Поетичні рядки якого поета згадуються в повісті? 
(Тичина) 

14.   В якому місті живе дочка Валентина? (Київ) 

15.   Що обов’язково повинні одягати під вінець жінки із  
Софійчиної родини? (Коралі) 
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«Домовичок з палітрою»  

       Про домовиків написано безліч    
дитячих книг, і кожен автор знахо-
дить у образі цього охоронця дому 
особливі риси. Не пройшла повз  
тему домовиків і письменниця     
Марина Павленко, написавши про 
них дві книги: «Домовичок з паліт-
рою» та «Домовичок повертається». 

       Перша книга – «Домовичок з 
палітрою» – пригодницька повість 
для хлопчиків і дівчаток, які вірять у   
дива. Вона складається з 22 історій, 
які майже не пов’язані між собою 
сюжетно, але поєднані спільними 
героями. 

Книга розповідає про двох сестричок – Наталку і Даринку, 
які, намалювавши на склі дзеркала Домовичка, звільнили 
його із Задзеркалля. В результаті вони отримали для себе 
гарного друга, порадника та організатора різноманітних    
забав. Домовичок Марини Павленко – талановитий, напро-
чуд мудрий і дуже симпатичний. Із його появою дитячий світ 
сестричок стає барвистим, як справжня палітра. Невгамовні 
дівчатка постійно шукають пригод на свою голову, мандрую-
чи Землею та потрапляючи в казкову країну Втікляндію.   
Домовичок же зажди поруч із ними, постійно щось розпові-
дає, вчить їх пізнавати світ, бачити його красу, зокрема,    
навчає дівчаток малювати. 

Є на палітрі дитячого світу й похмурі фарби, які втілюються 
в образах Чорної Руки, що мешкає в темному кутку за      
шафою, жахливого Вовка, що живе під ліжком, Баби-Яги – 
їхньої сусідки, яка насправді виявляється зовсім не злою. 
Ще в домі живе Хованець, який частенько цупить речі, але 
його самого ніхто ніколи не бачив. 
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У книзі багато гумору та реалістичних деталей, гарно пропи-
саних із погляду дитячого світосприйняття. В тексті повісті 
використано величезну кількість прислів’їв і приказок, якими 
часто висловлює свою думку Домовичок, і якими зможуть 
поповнити свій словниковий запас маленькі читачі. 

       «Домовичок повертається» – друга книга про пригоди 
домовичка та двох сестричок, проте від закінчення подій 

першої книги минає два десятиліт-
тя, і за цей час багато чого зміню-
ється. Книга є саме продовженням, 
а не самостійною історією: тут Да- 
ринка вже не дитина, а мама голов-
них героїнь – сестричок Олі та       
Оксанки, а Наталка – незаміжня    
молода жінка, чиєю долею опікують-
ся Домовичок та дівчатка. 

       Починається книга з того, що до  
Дарини повертається друг із її      
дитинства – Домовичок. Але вияви-
лося, що вона його не бачить і не 
чує, адже виросла і стала зовсім  
дорослою. А як щодо кумедного   
чоловічка, чи подорослішав він? 

Про це можна буде дізнатися від Дарининих донечок, для 
яких він став веселим нянем, разом з яким вони подорожу-
ють до Закартиння, знайомляться з чарівними істотами та 
пізнають нові світи. 

«Домовичок повертається» – пригодницька повість для    
сімейного читання, цікаві історії якої знайдуть відгук у сер-
цях як дітей, так і дорослих. 

«Миколчині історії» 

Ті, хто читали «Пригоди Гекльберрі Фінна» Марка Твена, 
«Пригоди Олівера Твіста» Чарльза Діккенса або «Дітей    
підземелля» Володимира Короленка знають, що головні  
герої цих творів – знедолені, позбавлені повноцінної опіки 
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дорослих діти – вимушені самостійно давати собі раду: зна-
ходити не лише друзів та забавки, а й їжу, одяг і місце для 
ночівлі. На жаль, в Україні теж чимало таких самотніх та 
беззахисних дітей, яким доводиться виборювати своє право 
на щастя. Можливо, навіть серед чиїхось однокласників є 
особи, за гордовитою шибайголовістю яких приховується 
вбогість, а за злістю – голод. А розбишакуваті хлопчаки із 
дворів, до яких «не можна підходити», можуть виявитися 

такими ж самими дітьми, як і 
всі інші, але їм просто не     
пощастило. 

       Повість Марини Павлен-
ко «Миколчині історії» саме 
про такого «нічийного» хлоп-
чика Миколку, якому, як і його 
псові, життя відвело місце на 
вулиці. Ця розповідь ніби   
відкриває шпарину у світ   
отого «вуличного» життя для 
благополучних читачів. Пись-
менниця намагається довес-

ти їм, що «брудні», «небезпечні» та «заразні» їхні ровесники 
зовсім інші: добрі, самовіддані, щирі й розумні, ось тільки      
немає нікого, хто б помітив у них усі оті гарні риси. 

Красу Миколчиної душі та його непросте життя читачі       
бачать очима відданого хлопчикового друга – пса Найди. 
Саме він коментує вчинки Миколчиних батьків-п’яниць, Тов-
стухи та Літньої жінки, спостерігає першу закоханість друга 
та його перші поетичні спроби. Окрім того, Найда й сам, як 
може, допомагає господареві: двічі рятує йому життя, вис- 
тавляє на посміховище Чіксу, допомагає шукати їжу, боро-
нитися тощо. 

Книгу «Миколчині історії» видавництва «Грані-Т» оживляють 
реалістичні акварелі Дарини Марцін. Її герої впізнавані, сим-
патичні, а самі ілюстрації сповнені деталей та символічних 
натяків. Скажімо, кожен розворот позначений парою дитя-
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чих і собачих слідів, ніби Миколка з Найдою щойно пройшли 
поряд. 

Повість рекомендована дітям середнього та старшого шкіль-
ного віку, проте її можна читати й молодшим школярам, 
яким буде цікаво дізнатися, як живеться їхнім маленьким 
«вуличним» ровесникам. 

«Моя класнюча дівчинка» 

       У вересні 2016 року україн-
ський книжковий простір став 
багатшим, тому що світ побачи-
ла чергова книга Марини Пав-
ленко – «Моя класнюча дівчин-
ка». Ця повість стала своєрід-
ним симбіозом реалістичного та 
пригодницького напрямів, що 
зустрічались у попередніх тво-
рах авторки. 

       Композиційно «Моя клас-
нюча дівчинка» складається з 
двох різних частин. Першу – по-

дієву – було написано раніше. В 2015 році вона навіть брала     
участь у конкурсі «Коронація слова». Повість не перемогла, 
але здобула спецвідзнаку «Вибір видавця».  Тоді ж рукопис 
помітила команда Wise Bee. На прохання видавництва пись-
менниця дописала другу частину повісті. До неї ввійшли ре-
цепти, афоризми та поради, які збирає головна героїня 
Юлька, розпочинаючи свою справу. Цей додаток робить 
книжку оригінальнішою, цікавішою та ціннішою не лише    
естетично, а й практично, адже всі косметичні та кулінарні 
рецепти з нього можна сміливо використовувати. 

Саме видання приємно вражає надзвичайною компактністю 
та гнучкістю. 

Головна героїня – цікава та нешаблонна 14-річна дівчинка-
підліток, яка проживає в українському провінційному містеч-
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ку. Юлька має досить типові родину й життя, як і сотні інших 
Юльок навколо. Тато намагається відкрити свою справу, 
але всі його «бізнеси» зазнають невдачі. Мама втратила  
себе в рутині й хатніх клопотах. Менша сестричка (на думку 
Юльки) – дике, нестерпне та неприборкане створіння, яке 
тільки те й робить, що докучає. Вдома постійно точаться  
суперечки через безгрошів’я, від яких дівчина тікає в соцме-
режі. Тільки там вона може відпочити, потеревенити про  
моду й хлопців, побути не Юлькою, а загадковою Діаною. 

Новий татів бізнес – бджоли – обіцяє завершитися, як і всі 
попередні. Та від вимушеної взаємодії Юльки з невгамовни-
ми комахами несподівано закручується такий вир сумних, 
радісних, смішних і страшних подій, що життя її родини     
докорінно змінюється. 

Задум і сюжет «Моєї класнючої дівчинки» відсилає до рома-
нів виховання, демонструючи розвиток Юльчиної вдачі від 
егоїстичного черв’ячка до самодостатньої, свідомої, дорос-
лої особистості, яка спроможна до діалогу, знає, чого хоче, й 
готова працювати, як бджола. 

Незаперечним успіхом повісті є стрімкий, динамічний, май- 
стерно збудований і захопливий сюжет, присмачений коме-
дійними сценами та романтичною історією підліткового     
кохання. Воно у книжці, до речі, теж еволюціонує: від несер-
йозного «смикання за кіски» до усвідомленого й озвученого 
в діалозі почуття, яке розчулює читача й викликає повагу. 

Центральними образами повісті є бджоли. Їхній спосіб життя 
демонструє для героїв ідеали єдності, самовідданості, ко-
рисної та сродної праці – усього того, чого так бракує і Юль-
чиній родині, і всій країні. До речі, Марина Павленко знайо-
ма з бджільництвом тільки через довідкову літературу та  
завдяки досвіду своїх друзів і знайомих. Проте це не завади-
ло письменниці досить докладно описати різні нюанси щодо 
способу життя бджіл та особливостей їх розведення. 

Особливої уваги заслуговує мова повісті, адже Марина Пав-
ленко знана як віртуоз літературної української. Це пещена, 
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соковита мова доброго філолога, педагога й спостерігача. 
Це також багатий сленг, який свідчить про те, що авторка 
вивчала підліткову культуру й прагне писати живі, достовірні 
діалоги персонажів. 

Видавці «Моєї класнючої дівчинки» говорять, що головна 
мета книги – допомогти дівчинці-підлітку, яка перебуває на 
одному з перших і визначальному етапі свого особистісного 
становлення, повірити у свою унікальність, стати впевнені-
шою, добрішою, навчитися любити себе й навколишній світ. 
Сама ж Марина Павленко говорить, що ця книга насамперед 
«дівчача», але вона сподівається, що «Моїй класнючій дів-
чинці» пощастить і на хлопців-читачів. 

 

Використані джерела 

Марина Павленко : біографія [Електронний ресурс] // 
Dovidka.biz.ua: [веб-сайт]. – Електронні дані. – Режим досту-
пу: http://dovidka.biz.ua/marina-pavlenko-biografiya/. – Назва з 
екрана. 

Павленко Марина  [Електронний ресурс] // Буквоїд: [веб-
сайт]. – Електронні дані. – Режим доступу: http://
bukvoid.com.ua/info/writers/Pavlenko_Marina.html. – Назва з 
екрана. 

Павленко Марина Степанівна : життєвий та творчий шлях 
[Електронний ресурс] // УкрЛіб : [веб-сайт]. – Електронні да-
ні. – Режим доступу: http://www.ukrlib.com.ua/bio/author.php?
id=413. – Назва з екрана. 

20 

Книги Марини Павленко 

     Павленко, Марина. Домовичок і купа проблем / М. Пав-
ленко ; худож. О. Музиченко. — Харків : Видавництво 
"Ранок", 2019. — 170 с. : кол. іл. — (Шкільна бібліотека).   

     Павленко, Марина. Домовичок з палітрою / М. Павленко ; 
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Дякуємо за увагу  

ПРО ЯКИХ ВІДОМИХ ПИСЬМЕННИКІВ ВИ ЩЕ ХОТІЛИ Б ДІЗНАТИСЯ  

ТА ПРОЧИТАТИ ЇХНІ КНИГИ? 

Запрошуємо відвідувати бібліотеки: http://lodb.org.ua 

та залишати й пропозиції у соціальних мережах: 

 

в  Однокласниках: 

 
       Літературна академія Марини Павленко : методико-
бібліогр. покажч. до 50-річчя від дня народж. / КЗ ЛОР 
«Львівська обласна бібліотека для дітей» ; метод. супровід  
Сташко Л. С. ; бібліогр. і верстка Сачинської  О. О. ; відп. за 
випуск Лугова Л. А. – Львів, 2023. – 24 с. 
 
       Пропонуємо методико-бібліографічний покажчик до   
50-річчя від дня народження знаної української 
письменниці Марини Степанівни Павленко. 
       Видання містить біографічні відомості про авторку, 
сценарій заочного інтерв`ю з нею, огляд видань, написаних 
для дітей, а також вікторини й кросворд до творів. 
Наприкінці – список книг Марини Павленко, статті та 
інтернет-ресурси про її життя та творчість. 
       Рекомендовано вчителям та бібліотечним працівникам. 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Методичний супровід підготувала: Сташко Л. С. 
Бібліографія і верстка: Сачинської О. О. 
Відповідальна за випуск: Лугова Л. А. 
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	обкл. Павленко



